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Article 2 – General provisions
Article 2 requires each Party to take the necessary and appropriate legal, administrative
and other measures to implement its obligations under the Protocol

7. Has your country introduced the necessary national measures for the implementation of the
Protocol?

8. Which specific instruments are in place for the implementation of national biosafety measures?
(select all that apply)

One or more national biosafety laws
One or more national biosafety regulations
One or more sets of biosafety guidelines
Other laws, regulations or guidelines that indirectly apply to biosafety

Please provide further information on the instruments in place:

9. Has your country integrated biosafety in national sectoral and cross-sectoral strategies, action
plans, programmes, policies or legislation?

10. Does your country have resources for biosafety from national budgets?

ENNational measures are fully in place

EN

ENYes



Are these resources adequate:

11. Does your country have qualified staff to administer functions directly related to biosafety?

12. If you answered Yes to question 11, how many qualified staff members are in place whose
functions are directly related to biosafety?

Is this number adequate:

13. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 2 in your
country:

ENYes

ENYes

ENYes

EN10 or more

ENYes

RU“Закон о безопасности генно-инженерной деятельности” от 9 января 2006 г.
№ 96-3 устанавливает правовые и организационные основы обеспечения
безопасности генно-инженерной деятельности (ГИД) и направлен на охрану
здоровья человека и окружающей среды, выполнение Республикой Беларусь
международных обязательств в области безопасности генно-инженерной
деятельности. Закон устанавливает правовые и организационные основы в
следующих сферах обеспечения безопасности ГИД: - в замкнутых системах; -
высвобождения генно-инженерных организмов в окружающую среду для
проведения испытаний; - использования генно-инженерных организмов в
хозяйственных целях; - ввоз в Республику Беларусь, вывоз с территории
Республики Беларусь и транзит через ее территорию генно-инженерных
организмов; - хранение и обезвреживание генно-инженерных организмов. -
ответственность за нарушение требований законодательства о безопасности
генно-инженерной деятельности. Определены специально уполномоченные
республиканские органы государственного управления в области
безопасности генно-инженерной деятельности, которыми являются
Министерство природных ресурсов и охраны окружающей среды Республики
Беларусь, Министерство здравоохранения Республики Беларусь,
Министерство сельского хозяйства и продовольствия Республики Беларусь.



Для обеспечения своевременного информирования государственных
учреждений, общественных организаций и граждан о мерах, принимаемых в
стране для обеспечения безопасности генно-инженерной деятельности для
окружающей среды и здоровья людей, а также для поддержания
постоянного контакта с Секретариатом Конвенции о биологическом
разнообразии, создан Национальный координационный центр
биобезопасности (НКЦБ), функции которого возложены на Институт генетики
и цитологии НАН Беларуси. Одновременно для реализации функций в
области генно-инженерной деятельности при Министерстве природных
ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь создан
Экспертный совет по безопасности генно-инженерных организмов, в состав
которого входят представители заинтересованных госорганов, научных
организаций и общественности. Работа данного Совета позволяет, используя
знания и опыт всех организаций страны, компетентных в вопросах
безопасности генно-инженерной деятельности, принимать решения: о
допустимости (недопустимости) высвобождения генно-инженерных
организмов в окружающую среду для проведения испытаний или
использования в хозяйственных целях; определять методы управления
рисками при выпуске генно-инженерных организмов в окружающую среду и
методы эколого-генетического мониторинга. В 2026 г. была принята новая
редакция Закона «О безопасности генно-инженерной деятельности», в
соответствии с которой индивидуальные предприниматели исключены из
списка лиц, способных осуществлять генно-инженерную деятельность
(создание ГИО, осуществление работ с ними в замкнутых системах,
высвобождение в окружающую среду для проведения испытаний,
использование в хозяйственных целях, ввоз в/ вывоз из Республики Беларусь,
транзит через ее территорию ГИО, их транспортировку, хранение и
обезвреживание). Генно-инженерную деятельность могут осуществлять
только юридические лица, что укрепляет возможности контроля и надзора за
ней. В 2021 г. разработаны и научно обоснованы теоретические основы
Концепции национальной системы обеспечения биологической безопасности
Республики Беларусь, включая «Методику оценки рисков ГИО и организмов,
разработанных методами синтетической биологии». Концепция принята 22
марта 2022 г., Постановление Совета Министров Республики Беларусь № 161.
Концепция направлена на обеспечение биологической безопасности по 5-ти
стратегическим направлениям, выделяемым в соответствии с основными
сферами воздействия опасных биологических факторов: безопасность,
человека, животных, растений и генетическая безопасность (неразрешенные
генно-инженерные организмы, не прошедшие оценку рисков, с высоким
потенциалом распространения в окружающей среде и инвазивности,
полученные методами синтетической биологии и отдельных направлений
геномного редактирования; расшифрованные последовательности геномов
организмов, которые могут быть использованы для создания товаров
двойного назначения).



Article 5 – Pharmaceuticals

14. Does your country regulate the transboundary movement, handling or use of living modified
organisms (LMOs) which are pharmaceuticals for humans?

15. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 5 in your
country:

Article 6 – Transit and contained use

16. Does your country regulate the transit of LMOs?

17. Does your country regulate the contained use of LMOs?

18. Has your country taken a decision concerning the import of LMOs for contained use?

19. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 6 in your
country:

ENYes

EN

ENYes

ENYes

ENYes

RUВвоз в Республику Беларусь, транзит через ее территорию генно-инженерных
организмов допускаются при условии, что страна-экспортер (страна,
осуществляющая транзит) является участницей Картахенского протокола по
биобезопасности к Конвенции о биологическом разнообразии, принятого 29
января 2000 года. Ввоз в Республику Беларусь непатогенных генно-
инженерных организмов допускается для научных исследований без
высвобождения непатогенных генно-инженерных организмов в окружающую
среду для проведения испытаний - после уведомления Министерства
природных ресурсов и охраны окружающей среды собственником
непатогенных генно-инженерных организмов или лицом, осуществляющим их
ввоз в Республику Беларусь, в порядке, установленном этим Министерством;
Транзит через территорию Республики Беларусь непатогенных генно-



Articles 7 to 10: Advance informed agreement (AIA) and intentional
introduction of LMOs into the environment

20. Has your country established legal requirements for exporters under its jurisdiction to notify in
writing the competent national authority of the Party of import prior to the intentional transboundary
movement of an LMO that falls within the scope of the AIA procedure?

21. Has your country established legal requirements for the accuracy of information contained in the
notification provided by exporters under its jurisdiction?

22. In the current reporting period, has your country received a notification regarding intentional
transboundary movements of LMOs for intentional introduction into the environment?

инженерных организмов допускается после уведомления Министерства
природных ресурсов и охраны окружающей среды собственником
непатогенных генно-инженерных организмов или лицом, осуществляющим их
транзит через территорию Республики Беларусь, в порядке, установленном
этим Министерством. (в ред. Закона Республики Беларусь от 04.01.2022 N
145-З) Вывоз из Республики Беларусь непатогенных генно-инженерных
организмов допускается после уведомления специально уполномоченного
органа (организации) страны назначения и получения согласия на ввоз. Ввоз
в Республику Беларусь условно патогенных и патогенных генно-инженерных
организмов осуществляется исключительно для научных исследований.
Право на ввоз в Республику Беларусь, вывоз из Республики Беларусь, транзит
через ее территорию условно патогенных и патогенных генно-инженерных
организмов имеют только государственные юридические лица. Ввоз в
Республику Беларусь, вывоз из Республики Беларусь, транзит через ее
территорию условно патогенных и патогенных генно-инженерных
организмов осуществляются при наличии заключения (разрешительного
документа) на ввоз в Республику Беларусь, вывоз из Республики Беларусь,
транзит через ее территорию условно патогенных и патогенных генно-
инженерных организмов, выдаваемого Министерством здравоохранения в
соответствии с международно-правовыми актами, составляющими право
Евразийского экономического союза, и в порядке, установленном Советом
Министров Республики Беларусь.

ENYes

ENYes

ENNo



23. If you answered Yes to question 22, did the notification(s) contain complete information (at a
minimum the information specified in Annex I to the Cartagena Protocol on Biosafety)?

24. If you answered Yes to question 22, has your country acknowledged receipt of the notification(s)
to the notifier within ninety days of receipt?

25. If you answered Yes to question 22, has your country informed the following of its decision(s):

a. The notifier?

b. The Biosafety Clearing-House (BCH)?

26. In the current reporting period, has your country taken a decision in response to the notification(s)
regarding intentional transboundary movements of LMOs for intentional introduction into the
environment?

Please specify how many

27. If you answered Yes to question 26, what percentage of your country’s decisions fall into the
following categories?

Were the reasons for the conditions provided?

Were the reasons for the prohibition provided?

28. If you answered Yes to question 26, how many LMOs has your country approved for import for
intentional introduction into the environment?

29. If you answered under question 28 that LMOs were approved, have these LMOs actually been

ENNo

EN



imported into your country?

30. Please use the space below to provide further details on the implementation of Articles 7 to 10 in
your country, including measures in case of lack of scientific certainty on potential adverse effects of
LMOs for intentional introduction to the environment:

RUВ соответствии со статьей 18 Закона, ввоз в Республику Беларусь
непатогенных генно-инженерных организмов для научных исследований без
высвобождения этих организмов в окружающую среду, транзит через
территорию Республики Беларусь непатогенных генно-инженерных
организмов допускается после уведомления Министерства природных
ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь собственником
непатогенных генно-инженерных организмов или лицом, осуществляющим их
транзит через территорию Республики Беларусь, в порядке, установленном
постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей
среды Республики Беларусь от 17 августа 2006 г. № 49. Ввоз в Республику
Беларусь, вывоз из Республики Беларусь, транзит через ее территорию
условно патогенных и патогенных генно-инженерных организмов
осуществляются при наличии заключения (разрешительного документа) на
ввоз в Республику Беларусь, вывоз из Республики Беларусь, транзит через ее
территорию условно патогенных и патогенных генно-инженерных
организмов, выдаваемого Министерством здравоохранения Республики
Беларусь в соответствии с международно-правовыми актами, составляющими
право Евразийского экономического союза, и в порядке, установленном
постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 23 сентября 2008
г. № 1397 «О некоторых вопросах порядка перемещения отдельных видов
товаров через Государственную границу Республики Беларусь». В случае
ввоза в Республику Беларусь, транзита через ее территорию генно-
инженерных организмов в нарушение требований законодательства эти
генно-инженерные организмы подлежат немедленному обратному вывозу из
Республики Беларусь собственником генно-инженерных организмов или
лицом, осуществившим их ввоз в Республику Беларусь. Кроме того, статьей
19 Закона предусмотрено, что генно-инженерные организмы подлежат
обезвреживанию, в следующих случаях: высвобождение генно-инженерных
организмов в окружающую среду для проведения испытаний было
осуществлено без разрешения на высвобождение непатогенных генно-
инженерных организмов в окружающую среду; используемые генно-
инженерные организмы в хозяйственных целях юридическими лицами и
индивидуальными предпринимателями, не имеющими свидетельства о
государственной регистрации сортов генно-инженерных растений, пород
генно-инженерных животных и штаммов непатогенных генно-инженерных
микроорганизмов либо его копии. Обезвреживание непатогенных генно-
инженерных организмов, в том числе отнесенных в соответствии с
законодательством к отходам, осуществляется в порядке, установленном
постановлением Министерства природных ресурсов и охраны окружающей
среды Республики Беларусь от 31.05.2019 № 12. Обезвреживание условно



Article 11 – Procedure for living modified organisms intended for direct use as
food or feed, or for processing (LMOs-FFP)

31. Does your country have law(s), regulation(s) or administrative measures for decision-making
regarding domestic use, including placing on the market, of LMOs that may be subject to
transboundary movement for direct use as food or feed, or for processing?

32. Has your country established legal requirements for the accuracy of information to be provided by
the applicant regarding the domestic use, including placing on the market, of LMOs that may be
subject to transboundary movement for direct use as food or feed, or for processing?

33. In the current reporting period, how many decisions has your country taken regarding domestic
use, including placing on the market, of LMOs that may be subject to transboundary movement for
direct use as food or feed, or for processing?

34. Does your country have law(s), regulation(s) or administrative measures for decision-making
regarding the import of LMOs for direct use as food or feed, or for processing?

35. In the current reporting period, how many decisions has your country taken regarding the import
of LMOs for direct use as food or feed, or for processing?

патогенных и патогенных генно-инженерных организмов, в том числе
отнесенных в соответствии с законодательством к отходам, осуществляется
в порядке, установленном постановлением Министерства здравоохранения
Республики Беларусь от 25.08.2006 № 65. За нарушение правил безопасности
при обращении с генно-инженерными организмами, предусмотрена
ответственность статьей 15.4 Кодекса Республики Беларусь об
административных правонарушениях, а также статьей 278 Уголовного
кодекса Республики Беларусь.

ENYes

ENYes

ENNone

ENYes

ENNone



36. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 11 in your
country, including measures in case of lack of scientific certainty on potential adverse effects of LMOs
that may be subject to transboundary movement for direct use as food or feed, or for processing:

RU

В Республике Беларусь существует перечень сельскохозяйственных культур
и продуктов, обязательных для скрининга на постоянной основе с целью
идентификации генетически модифицированных компонентов
(постановление Министерства здравоохранения Республики Беларусь и
Комитета по стандартизации, метрологии и сертификации при Совете
Министров Республики Беларусь от 8 июня 2005 г. № 12/26 «Об утверждении
перечня производственного сырья и пищевых продуктов, подлежащих
контролю на присутствие генетически модифицированных компонентов»).
Список продукции, подлежащей обязательному контролю, содержит 26
наименований продукции, произведенной или содержащей сою, кукурузу и
рапс. В Приложение 2 к “Ветеринарно-санитарным правилам обеспечения
безопасности в ветеринарно-санитарном отношении кормов и кормовых
добавок” в редакции постановления Министерства сельского хозяйства и
продовольствия Республики Беларусь от 30.10.2025 № 117 и указаниях
Департамента ветеринарного и продовольственного надзора к нему указаны
линии сои и кукурузы, содержащиеся в кормах, прошедшие оценку рисков на
территории Евразийского Экономического Содружества (ЕАЭС), в которых
допускается содержание генетически модифицированных организмов свыше
0,9 %. В настоящее время список включает 12 линий сои и 15 линий кукурузы,
прошедших оценку рисков в Российской Федерации. Данный список
пересматривается по мере разрешения ГМ-линий, предназначенных для
непосредственного использования в качестве продовольствия или корма. 3
ГМ-штамма микроорганизмов, предназначенные для производства
аминокислот в замкнутых системах, в 2021 г. прошли оценку рисков и в 2022
г. были зарегистрированы для использования в замкнутых системах. На
территории Республики Беларусь сформирована обширная сеть лабораторий
детекции ГМО. По данным 2021 г. в республике прошли аккредитацию в
системе Госстандарта 17 таких лабораторий, которые находятся в
ведомственном подчинении Национальной академии наук Беларуси,
Госстандарта, Министерства сельского хозяйства и продовольствия
Республики Беларусь, Министерства здравоохранения Республики Беларусь.
Лаборатории осуществляют скрининг разрешенных и идентификацию
неразрешенных на территории Республики Беларусь и ЕАЭС ЖИО,
предназначенных для использования в качестве продуктов питания и кормов.
Основными нормативными документами, регулирующими данную
деятельность являются для ЖИО, предназначенных для пищевых целей,
СанПиН «Требование к продовольственному сырью и пищевым продуктам»,
Гигиенический норматив «Показатели безопасности и безвредности для
человека продовольственного сырья и пищевых продуктов» от 21.06.2013 №
52, для кормов - Постановление Министерства сельского хозяйства и
продовольствия Республики Беларусь от 10 февраля 2011 г. № 10 «Об
утверждении ветеринарно-санитарных правил обеспечения безопасности в
ветеринарно-санитарном отношении кормов и кормовых добавок».



Article 12 – Review of decisions

37. Has your country established a mechanism for the review and change of a decision regarding an
intentional transboundary movement of LMOs?

38. In the current reporting period, has your country reviewed and/or changed a decision regarding
an intentional transboundary movement of an LMO?

39. If you answered Yes to question 38, how many decisions were reviewed and/or changed?

40. If you answered Yes to question 38, were any of the reviews triggered by a request from the Party
of export or the notifier?

41. If you answered Yes to question 40, did your country provide a response within ninety days setting
out the reasons for the decision?

42. If you answered Yes to question 38, were any of the reviews initiated by your country as the Party
of import?

43. If you answered Yes to question 42, did your country, within thirty days, set out the reasons for
the decision and inform:

a. The notifier?

b. The BCH?

44. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 12 in your
country:

ENNo

ENNo

EN



Article 13 – Simplified procedure

45. Has your country established a mechanism for the application of the simplified procedure
regarding an intentional transboundary movement of LMOs?

46. In the current reporting period, has your country applied the simplified procedure?

47. If you answered Yes to question 46, for how many LMOs has your country applied the simplified
procedure?

48. If you answered Yes to question 46, has your country informed the Parties through the BCH of the
cases where the simplified procedure was applied?

49. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 13 in your
country:

Article 14 – Bilateral, regional and multilateral agreements and arrangements

50. How many bilateral, regional or multilateral agreements or arrangements relevant to biosafety
has your country established with other Parties/non-Parties?

51. If you answered under question 50 that agreements or arrangements were established, please
provide a brief description of their scope and objective:

ENNo

ENNo

EN

EN1 to 4

RUВ связи со вступлением в Таможенный союз, Республика Беларусь приняла
Технический регламент Таможенного союза ТР ТС 021/2011 "О безопасности
пищевой продукции" (находится в профиле "Беларусь" на веб-сайте
Механизма посредничества по биобезопасности), распространяющийся на
страны Таможенного союза (межгосударственное соглашение в рамках
Евразийского экономического союза, ЕАЭС), в том числе 0,9% для маркировки
ГМ-продукции. Техническое регулирование Таможенного союза в области
обращения ЖИО, а также правила маркировки ГМ-продукции сходны с



52. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 14 in your
country:

Articles 15 & 16 – Risk assessment and risk management

53. Does the domestic regulatory framework of your country require risk assessments of LMOs to be
conducted?

Директивами и правилами маркировки Европейского союза и соответствует
требованиям, предъявляемым в пункте 1 статьи 14 Картахенского протокола
по биобезопасности.

RU

В Статье 20 ТР ТС 021/2011 указано, что "Методы исследований (испытаний) и
измерений пищевой продукции устанавливаются в Перечне стандартов,
содержащих правила и методы исследований (испытаний) и измерений, в том
числе правила отбора образцов, необходимые для применения и исполнения
требований настоящего технического регламента и осуществления оценки
(подтверждения) соответствия пищевой продукции". Для ЖИО - это
Постановление Главного государственного санитарного врача РФ от
30.11.2007 N 80 "О надзоре за оборотом пищевых продуктов, содержащих
ГМО" (вместе с "МУ 2.3.2.2306-07. 23.2. Пищевые продукты и пищевые
добавки. Медико-биологическая оценка безопасности генно-инженерно-
модифицированных организмов растительного происхождения.
Методические указания", "МУК 4.2.2304-07. Методы контроля и
микробиологические факторы. Пищевые продукты и пищевые добавки.
Методы идентификации и количественного определения генно-инженерно-
модифицированных организмов растительного происхождения.
Методические указания", "МУК 4.2.2305-07. 4.2. Методы контроля.
Биологические и микробиологические факторы. Пищевые продукты и
пищевые добавки. Определение генно-инженерно-модифицированных
микроорганизмов и микроорганизмов, имеющих генно-инженерно-
модифицированные аналоги, в пищевых продуктах методами полимеразной
цепной реакции (ПЦР) в реальном времени и ПЦР с электрофоретической
детекцией. Методические указания". Данное Постановление находится в
разделе "Беларусь" на сайте Механизме посредничества по биобезопасности.
Разработанная в Таможенном союзе методическая база в значительной
степени гармонизирована с требованиями международных организаций и
Европейского союза и обеспечивает уровень защиты не ниже, чем это
определено в Картахенском протоколе по биобезопасности.

ENYes



Conducting risk assessment or risk management

To which LMOs does this requirement apply (select all that apply):

For imports of LMOs for intentional introduction into the environment
For imports of LMOs intended for direct use as food or feed, or for processing
For decisions regarding domestic use, including placing on the market, of LMOs that may
be subject to transboundary movements for direct use as food or feed, or for processing
For imports of LMOs for contained use

54. Has your country established a mechanism to conduct risk assessments prior to taking decisions
regarding LMOs?

55. In the current reporting period, has your country conducted any kind of risk assessment of LMOs,
including for contained use, field trials, commercial purposes, direct use as food, feed, or for
processing?

56. If you answered Yes to question 55, how many risk assessments were conducted?

57. If you answered Yes to question 55, please indicate the scope of the risk assessments (select all
that apply):

LMOs for contained use (in accordance with Article 3)

58. If you answered Yes to question 55, were risk assessments conducted for all decisions taken on
LMOs for intentional introduction into the environment or on domestic use of LMOs that may be
subject to transboundary movement for direct use as food or feed, or for processing?

59. If you answered Yes to question 55, have you considered:

ENYes

ENYes

EN1 to 9

ENYes, always



a. other available scientific evidence, as referred to in Article 15 of the Protocol?

b. relevant traditional knowledge of indigenous peoples and local communities?

60. If you answered Yes or In some cases to question 59(b), was this information considered in a
scientifically sound manner?

61. Has your country established appropriate mechanisms, measures and strategies to regulate and
manage risks identified in the risk assessment of LMOs?

62. Has your country taken appropriate measures to prevent unintentional transboundary movements
of LMOs including such measures as requiring a risk assessment to be carried out prior to the first
release of a LMO?

63. Has your country taken measures to ensure that any LMO, whether imported or locally developed,
undergoes an appropriate period of observation that is commensurate with its life-cycle or generation
time before it is put to its intended use?

64. Has your country established a mechanism for monitoring potential effects of LMOs released into
the environment?

65. Does your country have measures to identify LMOs or specific traits that may have adverse
effects on the conservation and sustainable use of biological diversity?

ENYes, in all cases

ENNo

ENYes

ENYes

ENYes

ENYes



Capacity-building in risk assessment or risk management

66. Has your country had access to or used any resource materials, including guidance documents,
for the purpose of conducting risk assessment or risk management, or for evaluating risk assessment
reports submitted by notifiers?

a. Risk assessment:

b. Risk management:

67. If you answered Yes to question 66(a) or (b), is your country using the “Guidance on Risk
Assessment of LMOs” (developed by the Online Forum and the AHTEG on Risk Assessment and Risk
Management) for conducting risk assessment or risk management, or for evaluating risk assessment
reports submitted by notifiers?

68. Does your country have specific needs for further guidance on specific topics of risk assessment
of LMOs?

Additional Information

ENYes

ENYes

ENYes

ENYes

ENYes

RU

Существуют потребности в руководствах по следующим темам оценки рисков
для ЖИО с высоким потенциалом инвазивности: ЖИО рыбы и ЖИО
водоросли. Кроме того особенно важным будет разработка отдельных глав к
данным руководствам по мониторингу, контролю и надзору данных
организмов.



69. Does your country have the capacity to detect, identify, assess the risk of and/or monitor LMOs or
specific traits that may have adverse effects on the conservation and sustainable use of biological
diversity, taking into account risks to human health?

a. Detect:

b. Identify:

c. Assess the risk:

d. Monitor:

70. In the current reporting period, how many people in your country have been trained in risk
assessment, risk management and monitoring of LMOs?

a. Risk assessment:

Is this number adequate:

b. Risk management:

ENYes

ENYes

ENYes

ENYes

EN1 to 9

ENYes



Is this number adequate:

c. Monitoring:

Is this number adequate:

71. Is your country using training material and/or technical guidance for training in risk assessment
and risk management of LMOs?

Which materials/guidance are being used

Manual on risk assessment of LMOs developed by the CBD Secretariat
Guidance on risk assessment of LMOs developed by the Online Forum and the AHTEG on
Risk Assessment and Risk Management
Other materials/guidance: (“Порядок проведения оценки риска возможных вредных
воздействий генно-инженерных организмов на здоровье человека. Инструкция по
применению”; утверждена Заместителем Министра, Главным государственным
санитарным врачом Республики Беларусь 25 августа 2006 г., №076-0806; "Оценка
рисков воздействия ГМО на сохранение и устойчивое использование биологического
разнообразия, с учетом рисков для здоровья человека": методические
рекомендации; одобрены Ученым советом Института генетики и цитологии НАН
Беларуси, Протокол №10 от 23.09.2014, согласованы с Министерством природных
ресурсов и охраны окружающей среды Республики Беларусь 22.10.2014, №3-2-11/
1124-вн.)

EN1 to 9

ENYes

EN1 to 9

ENYes

ENYes



72. Please use the space below to provide further details on the implementation of Articles 15 and 16
in your country:

Article 17 – Unintentional transboundary movements and emergency measures
In accordance with the operational definition adopted in decision CP-VIII/16,
“‘Unintentional transboundary movement’ is a transboundary movement of a living
modified organism that has inadvertently crossed the national borders of a Party where
the living modified organism was released, and the requirements of Article 17 of the
Protocol apply to such transboundary movements only if the living modified organism
involved is likely to have significant adverse effects on the conservation and sustainable
use of biological diversity, taking also into account risks to human health, in the affected
or potentially affected States.”

73. Has your country established measures to notify affected or potentially affected States, the
Biosafety Clearing-House and, where appropriate, relevant international organizations in case of a
release under its jurisdiction that leads, or may lead, to an unintentional transboundary movement?

74. In the current reporting period, how many releases of LMOs occurred under your country’s
jurisdiction that led, or may have led, to an unintentional transboundary movement?

75. If you answered under question 74 that a release occurred, has your country notified affected or
potentially affected States, the Biosafety Clearing-House and, where appropriate, relevant
international organizations?

76. In the current reporting period, how many times has your country become aware of an
unintentional transboundary movement into its territory?

RU

Дополнительные сведения, имеющие отношение к данному разделу по
законодательному регулированию даны при ответе на вопрос 115 Второго
Национального доклада и вопрос 97 Третьего Национального доклада. 29
июня 2019 г. вступила в силу новая редакция Закона Республики Беларусь от
9 января 2006 г. № 96-З «О безопасности генно-инженерной деятельности» и
подзаконные акты к нему, которые размешены на веб-сайте НКЦБ по ссылке
https://biosafety.igc.by/zakon-respubliki-belarus-o-bezopas/ и веб-сайте МПБ в
профиле «Республика Беларусь».

ENYes

ENNone

ENNone



77. Does your country have the capacity to take appropriate measures in response to unintentional
transboundary movements?

78. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 17 in your
country:

Article 18 – Handling, transport, packaging and identification

79. Has your country taken measures to require that LMOs that are subject to transboundary
movement are handled, packaged and transported under conditions of safety, taking into account
relevant international rules and standards?

80. Has your country taken measures to require that documentation accompanying LMOs-FFP, in
cases where the identity of the LMOs is not known, clearly identifies that they may contain LMOs and
are not intended for intentional introduction into the environment, as well as a contact point for
further information?

81. Has your country taken measures to require that documentation accompanying LMOs-FFP, in
cases where the identity of the LMOs is known, clearly identifies that they contain LMOs and are not
intended for intentional introduction into the environment, as well as a contact point for further
information?

82. If you answered Yes or Yes, to some extent to question(s) 79, 80 and/or 81, what type of

ENYes

RU

Дополнительные сведения, имеющие отношение к данному разделу по
законодательному регулированию даны при ответе на вопрос 115 Второго
Национального доклада и вопрос 97 Третьего Национального доклада. 29
июня 2019 г. вступила в силу новая редакция Закона Республики Беларусь от
9 января 2006 г. № 96-З «О безопасности генно-инженерной деятельности» и
подзаконные акты к нему, Актуальные документы размешены на веб-сайте
НКЦБ по ссылке https://biosafety.igc.by/zakon-respubliki-belarus-o-bezopas/ и веб-
сайте МПБ в профиле «Республика Беларусь».

ENYes

ENYes

ENYes



documentation accompanying LMOs does your country require?

83. Has your country taken measures to require that documentation accompanying LMOs that are
destined for contained use clearly identifies them as LMOs, and specifies any requirements for the
safe handling, storage, transport and use, as well as the contact point for further information,
including the name and address of the individual and institution to whom the LMO are consigned?

84. If you answered Yes or Yes, to some extent to question 83, what type of documentation does your
country require for the identification of LMOs that are destined for contained use?

85. Has your country taken measures to require that documentation accompanying LMOs that are
intended for intentional introduction into the environment of the Party of import clearly identifies
them as living modified organisms; specifies the identity and relevant traits and/or characteristics,
any requirements for the safe handling, storage, transport and use, the contact point for further
information and, as appropriate, the name and address of the importer and exporter; and contains a
declaration that the movement is in conformity with the requirements of the Cartagena Protocol
applicable to the exporter?

Additional Information

86. If you answered Yes or Yes, to some extent to question 85, what type of documentation does your
country require for the identification of LMOs that are intended for intentional introduction into the
environment?

ENAs part of other documentation (not specific to LMOs)

ENYes

ENAs part of other documentation (not specific to LMOs)

ENYes, to some extent:

RU

Все требования приняты и определены в Статье 24 "Требования к
информации о безопасности генно-инженерных организмов при их
транспортировке и хранении" Закона №96-З "О безопасности генно-
инженерной деятельности", за исключением указания того, что в
соответствующих случаях должна содержаться декларация о том, что
перемещение осуществляется в соответствии с требованиями Протокола,
применяемыми к экспортеру.

ENAs part of other documentation (not specific to LMOs)



87. Does your country have the capacity to enforce the requirements of identification and
documentation of LMOs?

88. In the current reporting period, how many customs officers in your country have received training
in the identification of LMOs?

Is this number adequate:

89. Has your country established procedures for the sampling and detection of LMOs?

90. Does your country have access to and use resource materials and detection methods to detect
and identify LMOs?

a. access to resource materials and detection methods to detect and identify LMOs?

b. use of resource materials and detection methods to detect and identify LMOs?

91. Does your country have access to and use tools to detect and identify LMOs?

a. access to tools?

ENYes

EN1 to 9

ENYes

ENYes

ENYes

ENYes

ENYes



b. use of tools?

92. Does your country have access to and use certified reference materials necessary to detect and
identify LMOs?

a. access to certified reference materials?

b. use of certified reference materials?

93. How many laboratory personnel in your country have received training in detection of LMOs?

Is this number adequate:

94. Does your country have reliable access to technical infrastructures, such as laboratories for the
detection and identification of LMOs?

a. technical infrastructure for detection of LMOs?

b. technical infrastructure for identification of LMOs

ENYes

ENYes

ENYes

EN10 to 49

ENYes

ENYes

ENYes



95. How many laboratories in your country are certified for LMO detection?

96. If you answered under question 95 that certified laboratories exist in your country, how many of
them are currently operating in the field of the detection of LMOs?

97. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 18 in your
country:

EN10 to 49

EN10 to 49

RUСогласно статье 24 Закона «Требования к информации о безопасности генно-
инженерных организмов при их транспортировке и хранении» информация о
безопасности генно-инженерных организмов при их транспортировке должна
содержаться на упаковке (контейнере, ином объекте, предназначенном для
нахождения (содержания) генно-инженерных организмов) и включать:
наименование генно-инженерного организма; номер и дату выдачи
свидетельства о государственной регистрации сортов генно-инженерных
растений, пород генно-инженерных животных и штаммов непатогенных
генно-инженерных микроорганизмов (для генно-инженерных организмов,
предназначенных для использования в хозяйственных целях); сведения,
касающиеся методов транспортировки, хранения, применения и
обезвреживания генно-инженерных организмов; наименование и
местонахождение юридического лица или фамилию, собственное имя,
отчество (если таковое имеется) и место жительства (место пребывания)
индивидуального предпринимателя, которые направляют генно-инженерные
организмы; наименование и местонахождение юридического лица или
фамилию, собственное имя, отчество (если таковое имеется) и место
жительства (место пребывания) индивидуального предпринимателя,
которым направляются генно-инженерные организмы. Транспортировка
генно-инженерных организмов осуществляется при наличии
сопроводительной документации, предусмотренной законодательством в
области перевозки грузов, а также международно-правовыми актами,
составляющими право Евразийского экономического союза. Информация о
безопасности генно-инженерных организмов при их хранении должна
содержаться на упаковке (контейнере, ином объекте, предназначенном для
нахождения (содержания) генно-инженерных организмов) и включать
сведения, указанные в абзацах втором - четвертом части первой настоящей
статьи. По данным 2025 г. в Республике Беларусь прошли аккредитацию в
системе Госстандарта (ГОСТ ИСО 17025) 17 лабораторий детекции ГМО.
Лаборатории проводят определение разрешенных и не разрешенных на
территории Республики Беларусь и ЕАЭС ЖИО, выявление ГМО в сырье,
продуктах питания и кормах. Полный список лабораторий представлен на
веб-сайте МПБ, раздел “Беларусь” по ссылке http://bch.cbd.int/database/



Article 19 – Competent national authorities and national focal points

98. In case your country has designated more than one competent national authority, has your
country established a mechanism for the coordination of their actions prior to taking decisions
regarding LMOs?

99. Has your country established adequate institutional capacity to enable the competent national
authority(ies) to perform the administrative functions required by the Cartagena Protocol on
Biosafety?

100. Has your country undertaken initiatives to strengthen collaboration among national focal points,
competent national authority(ies) and other institutions on biosafety-related matters?

Additional Information

101. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 19 in your
country:

record.shtml?documentid=113848 (ИД записи 113848).

ENYes

ENYes

ENYes

RU

В 2023-2025 гг. Национальным координационным центром биобезопасности
Института генетики и цитологии НАН Беларуси в рамках реализации проекта
Секретариата Конвенции о биологическом разнообразии БиоМост
"Расширение сотрудничества между Центрами передового опыта ЦВЕ и
Центральной Азии для устранения основных причин утраты биоразнообразия
и поддержания здоровья людей, сельскохозяйственных культур и домашнего
скота" подписан договор и дорожная карта к нему о развитии долгосрочного
сотрудничества между Институтом генетики и цитологии НАН Беларуси и
центрами передового опыта лабораторной детекции в 6-ти странах-
участницах Центральной и Восточной Европы и Центральной Азии для
разработки эффективных методов лабораторного выявления основных
факторов утраты биоразнообразия на региональном уровне, включая ЖИО, и
помощи в реализации Глобальной рамочной программы в области
биоразнообразия на период 2022-2030 гг.

RU12.02.-16.02.2024 г. Институтом генетики и цитологии Национальной



Article 20 – Information-sharing and the Biosafety Clearing-House (BCH):

102. Please provide an overview of the status of the mandatory information provided by your country
to the BCH by specifying for each category of information whether it is available and whether it has
been submitted to the BCH:

a. Existing legislation, regulations and guidelines for implementing the Protocol, as well as
information required by Parties for the advance informed agreement procedure (Article 20,
paragraph 3(a))

b. Legislation, regulations and guidelines applicable to the import of LMOs intended for direct use
as food or feed, or for processing (Article 11, paragraph 5)

c. Bilateral, multilateral and regional agreements and arrangements (Article 14, paragraph 2, and
Article 20, paragraph 3 (b))

академии наук Беларуси совместно с Министерством природных ресурсов и
охраны окружающей среды Республики Беларусь в рамках выполнения
проекта БиоМост организован и проведен 5-ти дневный семинар-тренинг для
11 ученых из Сербии, Республики Сербской Боснии и Герцеговины, Словении,
Молдовы, Кыргызстана, Таджикистана и 20 ученых из Беларуси, включавший
лекции и интенсивные практические занятия в лаборатории по применению
методов молекулярной диагностики для выявления генно-инженерных
организмов, патогенов растений и определения видовой принадлежности
для предотвращения фальсификации продукции, незаконной торговли
видами, браконьерства. В рамках выполнения проекта подписан договор о
создании сети центров передового опыта лабораторной детекции для
разработки молекулярно-генетических методов выявления ключевых
факторов утраты биоразнообразия, план устойчивости и дорожная карта к
нему; сравнительный анализ технического нормативно-правового
регулирования и методов лабораторной детекции ключевых факторов утраты
биологического разнообразия, которые переданы странам-участницам для
создания потенциала.

ENInformation available and in the BCH

ENInformation available but only partially available in the BCH



d. Contact details for competent national authorities (Article 19, paragraphs 2 and 3), national
focal points (Article 19, paragraphs 1 and 3), and emergency contacts (Article 17, paragraph
3(e))

e. Decisions regarding transit of LMOs (Article 6, paragraph 1)

f. Decisions regarding import of LMOs for contained use (Article 6, paragraph 2)

g. Notifications regarding the release under your country’s jurisdiction that leads, or may lead, to
an unintentional transboundary movement of a LMO that is likely to have significant adverse
effects on biological diversity (Article 17, paragraph 1)

h. Information concerning cases of illegal transboundary movements of LMOs (Article 25,
paragraph 3)

i. Decisions regarding the importation of LMOs for intentional introduction into the environment
(Article 10, paragraph 3)

ENInformation available and in the BCH

ENInformation available and in the BCH

ENInformation not available

ENInformation available but not in the BCH

ENInformation not available

ENInformation not available

ENInformation not available



j. Information on the application of domestic regulations to specific imports of LMOs (Article 14,
paragraph 4)

k. Decisions regarding the domestic use of LMOs that may be subject to transboundary
movement for direct use as food or feed, or for processing (Article 11, paragraph 1)

l. Decisions regarding the import of LMOs intended for direct use as food or feed, or for
processing that are taken under domestic regulatory frameworks (Article 11, paragraph 4) or in
accordance with Annex III to the Protocol (Article 11, paragraph 6)

m. Declarations regarding the framework to be used for LMOs intended for direct use as food or
feed, or for processing (Article 11, paragraph 6)

n. Review and change of decisions regarding intentional transboundary movements of LMOs
(Article 12, paragraph 1)

o. Cases where intentional transboundary movement may take place at the same time as the
movement is notified to your country (Article 13, paragraph 1(a))

p. LMOs exempted from the advance informed agreement procedure (Article 13, paragraph 1(b))

ENInformation available and in the BCH

ENInformation not available

ENInformation not available

ENInformation available and in the BCH

ENInformation not available

ENInformation not available



q. Summaries of risk assessments or environmental reviews of LMOs generated by regulatory
processes and relevant information regarding products thereof (Article 20, paragraph 3(c))

103. Please provide a brief explanation if you answered that the information is available but not in the
BCH or only partially available in the BCH to any item under question 102:

104. Has your country established a mechanism for the coordination among the BCH national focal
point, the Cartagena Protocol national focal point, and the competent national authority(ies) for
making information available to the BCH?

105. In the current reporting period, has your country used the information available in the BCH in its
decision-making processes on LMOs?

106. In the current reporting period, has your country experienced difficulties accessing or using the
BCH?

107. Does your country have a national biosafety clearing-house?

Additional Information

ENInformation not available

ENInformation available and in the BCH

RU
В Республике Беларусь существующая нормативная правовая база в области
безопасности генно-инженерной деятельности в полной мере отвечает
требованиям статьи 6 Картахенского протокола.

ENYes

ENYes, always

ENNo

ENYes

RUhttps://biosafety.igc.by/



108. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 20 in your
country:

Article 21 – Confidential information

109. Has your country established procedures to protect confidential information received under the
Protocol?

110. Does your country allow the notifier to identify information that is to be treated as confidential?

111. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 21 in your
country:

RU

Задача по обеспечению обмена информацией о деятельности в области
биобезопасности, а также о законодательстве в данной области с
координационными центрами биобезопасности других стран,
международными организациями, возложена на Национальный
координационный центр биобезопасности, в соответствии с постановлением
Совета Министров Республики Беларусь от 19.06.1998 № 963. В свою очередь,
постановлениями Правительства Республики Беларусь, в том числе
ведомственными нормативными правовыми актами, установлено, что в целях
сбора, анализа и систематизации информации о законодательстве
Республики Беларусь и научных исследованиях по вопросам
биобезопасности, об оценке рисков возможных вредных воздействий генно-
инженерных организмов на здоровье человека и окружающую среду,
испытаниях генно-инженерных объектов, ввозе в Республику Беларусь,
вывозе из Республики Беларусь и транзите через ее территорию генно-
инженерных организмов, использовании в хозяйственных целях в Республике
Беларусь генно-инженерных организмов и продуктов на их основе,
республиканские органы государственного управления и иные организации
обязаны представлять указанную информацию в НКЦБ.

ENYes

ENYes, always

RUВ соответствии с пунктом 3 «Положения о порядке проведения оценки рисков
возможных вредных воздействий генно-инженерных организмов на здоровье
человека и окружающую среду», утвержденного постановлением Совета
Министров Республики Беларусь от 12.06.2019 № 382, при необходимости
заинтересованное лицо может представить обоснование необходимости
рассматривать информацию об оценке риска в качестве конфиденциальной
информации, которая используется в соответствии с законодательством. В



Article 22 – Capacity-building

112. Does your country have predictable and reliable funding for its capacity-building needs for the
effective implementation of the Protocol?

113. Has your country received external support for the development and/or strengthening of human
resources and institutional capacities in biosafety?

114. If you answered Yes or Yes, to some extent to question 113, how was this support made
available?

Bilateral channels
Regional channels

115. Has your country provided support to other Parties in the development and/or strengthening of

данном случае заинтересованное лицо представляет информацию об оценке
риска в двух вариантах. При этом вариант, содержащий конфиденциальную
информацию, представляется на бумажном носителе в одном экземпляре с
указанием "Содержит конфиденциальную информацию", второй вариант - на
электронном носителе, в котором конфиденциальная информация заменена
надписью "Конфиденциальная информация". Для целей настоящего
Положения конфиденциальной не может быть признана следующая
информация: наименование и почтовый адрес заявителя; таксономическое
описание организма-реципиента, использованного при получении генно-
инженерных организмов; таксономическое описание организма-донора,
использованного при получении генно-инженерных организмов; общее
описание используемого вектора и метода вставки трансгенной конструкции;
общее описание всех генов, встроенных в генно-инженерные организмы, и их
функций; результаты проведенных испытаний генно-инженерных
организмов, необходимые для оценки риска возможных вредных воздействий
генно-инженерных организмов на здоровье человека и состояние
окружающей среды; результаты ранее проведенных оценок рисков
возможных вредных воздействий генно-инженерных организмов на здоровье
человека и состояние окружающей среды и принятые на их основе решения о
высвобождении генно-инженерных организмов в окружающую среду; план
действий в чрезвычайных ситуациях.

ENYes

ENYes



human resources and institutional capacities in biosafety?

Additional Information

116. If you answered Yes to question 115, how was this support made available?

Bilateral channels
Regional channels

117. In the current reporting period, has your country used its GEF STAR allocation for biosafety
activities?

118. In the current reporting period, has your country undertaken activities for the development and/
or strengthening of human resources and institutional capacities in biosafety?

ENYes

RU

12-16 февраля Национальным координационным центром биобезопасности
Института генетики и цитологии НАН Беларуси проведен 5-ти дневный
семинар-тренинг для 11 ученых из Сербии, Республики Сербской Боснии и
Герцеговины, Словении, Молдовы, Кыргызстана, Таджикистана и 20 ученых
из Беларуси, включавший лекции и практические занятия в лаборатории по
применению методов молекулярной диагностики для выявления генно-
инженерных организмов, патогенов растений и определения видовой
принадлежности для предотвращения фальсификации продукции,
незаконной торговли видами, браконьерства. 09-13 декабря 2024 г на базе
Института генетики и цитологии НАН Беларуси (г. Минск) организована
обучающая поездка сотрудников Кыргызстандарта по обмену опытом по
построению Национального механизма биобезопасности в соответствии с
Картахенским протоколом по биобезопасности. 9-15 августа 2025 г.
Национальный координационный центр биобезопасности Института генетики
и цитологии НАН Беларуси участвовал в проведении практического и
теоретического обучения специалистов лабораторий детекции ГМО
Кыргызской Республики методам скрининга и количественного определения
ГМ-линий в рамках двухдневного семинара-тренинга; представителей
Кыргызстандарта в рамках тренинга по Механизму посредничества по
биобезопасности к Картахенскому протоколу по биобезопасности;
представителей министерств, таможенных органов в рамках тренинга по
маркировке продукции (Кыргызстандарт, г. Бишкек, Кыргызская Республика).

ENNo

ENYes



119. If you answered Yes or Yes, to some extent to question 118, in which of the following areas were
these activities undertaken (select all that apply)?

Institutional capacity and human resources
Risk assessment and other scientific and technical expertise
Risk management
Public awareness, participation and education in biosafety
Information exchange and data management, including participation in the Biosafety
Clearing-House
Scientific, technical and institutional collaboration at subregional, regional and
international levels
Identification of LMOs, including their detection
Measures to address unintentional and/or illegal transboundary movements of LMOs

120. If you answered Yes or Yes, to some extent to question 118, did your country use capacity-
building materials, including online resources, for the development and/or strengthening of capacity-
building?

121. In the current reporting period, has your country carried out a capacity-building needs
assessment?

122. Does your country still have capacity-building needs?

123. If you answered Yes to question 122, which of the following areas still need capacity-building
(select all that apply)?

Institutional capacity and human resources
Integration of biosafety in cross-sectoral and sectoral legislation, policies and institutions
(mainstreaming biosafety)
Risk assessment and other scientific and technical expertise
Risk management
Public awareness, participation and education in biosafety
Information exchange and data management, including participation in the Biosafety
Clearing-House
Scientific, technical and institutional collaboration at subregional, regional and
international levels

ENYes

ENYes

ENYes



Technology transfer
Sampling, detection and identification of LMOs
Socioeconomic considerations
Measures to address unintentional and/or illegal transboundary movements of LMOs
Scientific biosafety research relating to LMOs
Taking into account risks to human health
Liability and redress

124. If you answered Yes to question 122, has your country prioritized its capacity-building needs?

125. Does your country have in place a functional national mechanism for coordinating biosafety
capacity-building initiatives?

126. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 22 in your
country, including further details about your experience in accessing GEF funds:

Article 23 – Public awareness and participation

127. Is biosafety public awareness, education and/or participation addressed in legislation or policy in
your country?

128. Has your country established a mechanism to ensure public access to information on LMOs?

Additional Information

ENYes

ENYes

EN

ENYes

ENYes

RU

Механизм определен в Законе Республики Беларусь от 9 января 2006 г. №96-З
"О безопасности генно-инженерной деятельности" и Постановлении Совета
Министров Республики Беларусь 15 сентября 2006 г. № 1222 "Об
утверждении Положения о порядке и условиях предоставления информации
юридическим и физическим лицам из банка данных о генно-инженерных
организмах"



129. Has your country established a mechanism to facilitate and promote public participation,
including consultation, in the decision-making process regarding LMOs?

130. Has your country informed the public about existing modalities for public participation in the
decision-making process regarding LMOs?

131. In the current reporting period, how many times has your country consulted the public in the
decision-making process regarding LMOs?

132. In the current reporting period, has your country made the results of decisions regarding LMOs
available to the public?

133. Has your country informed the public about the means to access the Biosafety Clearing-House?

134. Has biosafety been addressed or integrated in educational and training programmes in your
country?

135. Does your country have in place a national communication strategy on biosafety?

Additional Information

136. Does your country have any awareness and outreach programmes on biosafety?

ENYes

ENYes

EN1 to 4

ENYes

ENYes

ENYes

ENYes

RU
Коммуникационная стратегия является частью выполнения Концепции
национальной системы обеспечения биологической безопасности Республики
Беларусь



137. Does your country currently have a national biosafety website?

Additional Information

138. In the current reporting period, has your country accessed resource materials for facilitating and
promoting public awareness, education and participation in biosafety?

139. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 23 in your
country:

Article 24 – Non-Parties

140. Has your country entered into any bilateral, regional, or multilateral agreement(s) with non-
Parties regarding transboundary movements of LMOs?

ENNo

ENYes

RUhttps://biosafety.igc.by/

ENYes

RU

За отчетный период экспертным советом по биобезопасности при
Министерстве природных ресурсов и охраны окружающей среды проводились
оценки рисов 3-х живых измененных организмов микробного происхождения.
До проведения экспертиз в средствах массовой информации проводилась
разъяснительная работа и информирование о том, что по законодательству
заинтересованные юридические и физические лица в течение 60 дней со дня
размещения информации об оценке риска на информационном сайте
Национального координационного центра биобезопасности могли
ознакомиться с указанной информацией и направить свои замечания и
предложения в Национальный координационный центр биобезопасности,
который по истечении указанного срока обобщает поступившие замечания и
предложения и в течение 10 дней направляет их на рассмотрение
Экспертного совета. За отчетный период НКЦБ во время проводимых
спецкурсов для студентов, семинаров, выступлениях на радио и телевидении
доводил до сведения общественности доступность информации,
размещенной на веб-сайте Механизма посредничества по биобезопасности и
возможность ее использования для обучения.

ENYes



141. In the current reporting period, has your country imported LMOs from a non-Party?

142. In the current reporting period, has your country exported LMOs to a non-Party?

143. If you answered Yes to question 141 and/or 142, were the transboundary movements of LMOs
consistent with the objective of the Cartagena Protocol on Biosafety?

144. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 24 in your
country:

Article 25 – Illegal transboundary movements
In accordance with the operational definition adopted in decision CP-VIII/16, “‘Illegal
transboundary movement’ is a transboundary movement of living modified organisms
carried out in contravention of the domestic measures to implement the Protocol that
have been adopted by the Party concerned”

145. Has your country adopted domestic measures aimed at preventing and/or penalizing
transboundary movements of LMOs carried out in contravention of its domestic measures to
implement the Cartagena Protocol?

146. In the current reporting period, how many cases of illegal transboundary movements of LMOs
has your country become aware of?

147. If you indicated under question 146 that your country became aware of cases of illegal
transboundary movements, has the origin of the LMO(s) been established?

148. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 25 in your

ENNo

ENNo

RUДополнительные сведения даны в ответе на вопрос 188 Третьего
Национального доклада.

ENYes

ENNone



country:

Article 26 – Socio-economic considerations

149. Does your country have any specific approaches or requirements that facilitate how
socioeconomic considerations should be taken into account in LMO decision-making?

150. Has your country used resource materials for taking socioeconomic considerations into account?

151. In the current reporting period, have socioeconomic considerations arising from the impact of
LMOs been taken into account in decision-making?

152. Please use the space below to provide further details on the implementation of Article 26 in your
country:

RU

Национальное законодательство и нормативная правовая база Республики
Беларусь были разработаны в соответствии с требованиями Картахенского
протокола. Статья 5 Закона предусматривает меры по обеспечению
безопасности, в том числе, помимо прочего, меры, которые устанавливают
ответственность за нарушение требований законодательства в отношении
безопасности генно-инженерной деятельности. Статьей 26 Закона
определено, что контроль (надзор) в области безопасности генно-
инженерной деятельности осуществляется в целях проверки соблюдения
требований нормативных правовых актов, в том числе обязательных для
соблюдения требований технических нормативных правовых актов, а также
выполнения мероприятий по обеспечению безопасности этой деятельности. В
случае ввоза в Республику Беларусь, транзита через ее территорию генно-
инженерных организмов в нарушение требований законодательства эти
генно-инженерные организмы подлежат немедленному обратному вывозу из
Республики Беларусь собственником генно-инженерных организмов или
лицом, осуществившим их ввоз в Республику Беларусь. За нарушение правил
безопасности при обращении с генно-инженерными организмами,
предусмотрена ответственность статьей 15.4 Кодекса Республики Беларусь
об административных правонарушениях, а также статьей 278 Уголовного
кодекса Республики Беларусь.

ENNo

ENYes

ENYes, always



Article 28 – Financial mechanism and resources

153. In the current reporting period, how much funding (in the equivalent of US dollars) has your
country mobilized to support implementation of the Cartagena Protocol beyond the regular national
budgetary allocation?

Article 33 – Monitoring and reporting
Article 33 requires Parties to monitor the implementation of its obligations under the
Cartagena Protocol and to report to the Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to the Cartagena Protocol on measures taken to implement the Protocol.

154. Does your country have in place a system to monitor and enforce the implementation of the
Cartagena Protocol?

Cooperation
Goal B.4 of the Implementation Plan for the Cartagena Protocol addresses cooperation
and coordination on biosafety issues at the national, regional and international levels.
Questions related to this goal are presented below, including questions related to
cooperation under different provisions of the Protocol.

155. In the current period, has your country cooperated with other Parties in:

a. exchange of scientific, technical and institutional knowledge;

b. identifying LMOs or specific traits that may have adverse effects on the conservation and

RU

При принятии решения о допустимости использования генно-инженерных
микроорганизмов в замкнутых системах учитывались социально-
экономические соображения согласно разработанным рекомендациям
специальной группы технических экспертов по социально-экономическим
вопросам при Конвенции о биологическом разнообразии.

EN5,000 to 49,999 USD

ENYes

ENYes



sustainable use of biological diversity? (Article 16(5)).

c. research and information exchange on any socioeconomics impacts of LMOs? (Article 26(2))

Does this include research and information exchange on socioeconomic impacts of LMOs on
indigenous peoples and local communities?

d. public awareness, education and participation? (Article 23(1)(a))

e. strengthening capacities for the implementation of the Protocol?

156. In the current reporting period, has your country engaged in bilateral, regional or multilateral
activities for the implementation of the Protocol?

157. Does your country have mechanisms in place for involving indigenous peoples and local
communities and relevant stakeholders from different sectors in the implementation of the Protocol?

a. mechanisms for involving indigenous peoples and local communities

ENYes

ENYes

ENNo

ENYes

ENYes

ENYes

ENNo



b. mechanisms for involving relevant stakeholders from different sectors

158. Please use the space below to provide further details on biosafety cooperation in your country:

Nagoya – Kuala Lumpur Supplementary Protocol on Liability and Redress
Parties to the Cartagena Protocol that are not yet Party to the Supplementary Protocol are
also invited to respond to the questions below

159. Is your country a Party to the Nagoya – Kuala Lumpur Supplementary Protocol on Liability and
Redress?

Is there any national process in place towards becoming a Party to the Supplementary Protocol?

160. Has your country introduced the necessary measures for the implementation of the
Supplementary Protocol?

161. Which instruments are in place for the implementation of the Supplementary Protocol (select all
that apply)?

No instruments are in place

Please provide further information on the instruments in place:

162. Does your country have administrative or legal instruments that require response measures to

ENYes

EN

ENNo

ENNo

ENNo measures have yet been taken

EN



be taken:

a. In case of damage resulting from LMOs?

b. In case there is sufficient likelihood that damage will result if response measures are not
taken?

163. If you answered Yes to question 162a, do these instruments impose requirements on an operator
(select all that apply)?

Yes, the operator must inform the competent authority of the damage
Yes, the operator must take response measures

164. If you answered Yes to question 162a, do these instruments require the operator to take
response measures to avoid damage?

165. If you answered Yes to question 162a or 162b, do these instruments provide for a definition of
“operator”?

166. If you answered Yes to question 165, which of the following could be an ‘operator’ (select all that
apply)?

167. Has a competent authority been identified for carrying out the functions set out in the
Supplementary Protocol?

ENYes

ENYes

ENYes

ENNo

ENNo



168. If you answered Yes to question 167, what measures may the competent authority take (select
all that apply)?

169. Does your country have measures in place to provide for financial security for damage resulting
from LMOs?

170. If you answered Yes to question 169, what type of financial security measures are in place
(select all that apply)?

171. Does your country have rules and procedures on civil liability that address damage resulting
from LMOs, or has such damage been recognized in court rulings (select all that apply)?

Yes, in a civil liability instrument
Yes, in court rulings

172. Have there been any occurrences of damage resulting from LMOs in your country?

173. If you answered Yes to question 172, have response measures been taken?

174. Please use the space below to provide further details on any activities undertaken in your
country towards the implementation of the Nagoya – Kuala Lumpur Supplementary Protocol on
Liability and Redress:

Other information

175. Please use this field to provide any other information on issues related to national
implementation of the Cartagena Protocol and the Supplementary Protocol, including any obstacles or
impediments encountered:

ENNo

ENNo

EN

EN



Further Information

Comments on reporting format

176. Please use this field to provide any information on difficulties that you have encountered in filling
in this report, and suggestions for its improvement:

BCH-NR5-BY-285096-1

Questions about the Cartagena Protocol on Biosafety or the
operation of the Biosafety Clearing-House may be directed to
the Secretariat of the Convention on Biological Diversity.

Secretariat of the
Convention on Biological
Diversity
413 rue Saint-Jacques, suite
800
Montreal, Québec, H2Y 1N9
Canada
Fax: +1 514 288-6588
Email: secretariat@cbd.int

EN

https://bch.cbd.int/en/database/NR5/BCH-NR5-BY-285096

